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Ung jour passé à l’ombre d’une espine
Je fus ravy de voir si belle fleurs
Dont tant l’odeur que la couleur divine
Hors de mon cœur déchassa toute pleurs
Lors m’escriay disant noble arbrisseau
Il convient bien arrouser ta racine
D’une liqueur et bien coulant ruisseau
Puis que tu m’as osté de toute peine.
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